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Στο 44ο Ιστιοπλοικό Ράλλυ Αιγαίου για πρώτη φορά 
περιλαμβάνεται κατηγορία για παραδοσιακά ιστιοπλοικά σκάφη.

A Classic Yachts’ category is for the first time included
in the 44th Aegean Sailing Rally
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 Το Ράλλυ Αιαγαίου σηματοδοτεί την ελληνική αγωνιστική ιστιοπλοΐα, 
στην οποία η χώρα μας έχει μακρά διαδρομή με ολυμπιακές και άλλες 
μεγάλες διακρίσεις. Στη μακρόχρονη πορεία του, το Ράλλυ Αιγαίου 
συνεισέφερε και συνεισφέρει πολλά στον ελληνικό τουρισμό, αφού 

προβάλλει διεθνώς τη χώρα μας.

Το Αιγαίο με το διάσημο αιγαιοπελαγίτικο χρώμα του αποτελεί ιδανικό τουριστικό 
προορισμό και σημείο αναφοράς για την Ελλάδα.

Οι ελληνικές θάλασσες είναι ο θησαυρός της Ελλάδας. Ένας πολύτιμος θησαυρός 
που αποτελεί βασικό συστατικό της ελληνικής τουριστικής βιομηχανίας. Έχουμε 
την ομορφότερη χώρα του κόσμου με τις πιο γαλάζιες θάλασσες, τις πιο 
ειδυλλιακές παραλίες και 3.000 γραφικά νησιά. Η ελληνική θάλασσα και ο ήλιος 
κάνουν τον τόπο μας μοναδικό. Πουθενά στον κόσμο δεν υπάρχει Αιγαίο και 
Ιόνιο δίπλα σε Μυκήνες, Δελφούς και Παρθενώνα. Αυτό άλλωστε είναι και ένα 
από τα συγκριτικά μας πλεονεκτήματα, το οποίο οφείλουμε να αξιοποιήσουμε 
όσο μπορούμε περισσότερο.

Ο θαλάσσιος τουρισμός αποτελεί μια νέα και ιδιαίτερα προσοδοφόρα μορφή 
τουριστικού προϊόντος, την οποία το Υπουργείο Τουριστικής Ανάπτυξης στηρίζει 
και προβάλλει διεθνώς, παράλληλα με τον αθλητικό και προπονητικό τουρισμό.

Φέτος συμπληρώνοντας αισίως τα 44 χρόνια από τη γέννησή του, το Ράλλυ 
Αιγαίου ξεκινάει από το Φάληρο και ταξιδεύει μέχρι την Κρήτη, την γενέτειρα του 
El Greco, του Νίκου Καζαντζάκη, του Μίκη Θεοδωράκη. Ένας πολύ δημοφιλής 
τουριστικός ελληνικός προορισμός με πλούσια παράδοση και απαράμιλλη φυσική 
ομορφιά, που συγκεντρώνει κάθε χρόνο μεγάλο αριθμό επισκεπτών από όλο τον 
κόσμο. Σταθμός και η γραφική κυκλαδίτικη Ιος, με τις παρθένες παραλίες της και 
το βενετσιάνικο κάστρο.

Ο ΠΟΙΑΘ κάθε χρόνο με την άρτια διοργάνωση του Αγώνα καθώς και με τις 
παράλληλες πολιτιστικές εκδηλώσεις καθιστά το Ράλλυ Αιγαίου έναν σπουδαίο 
διεθνή θεσμό στο χώρο της Αγωνιστικής Ιστιοπλοϊας, που συμβάλλει στην 
προβολή του ελληνικού τουρισμού.

Το Υπουργείο Τουριστικής Ανάπτυξης στηρίζει και φέτος αυτήν την προσπάθεια, 
συγχαίρει τους διοργανωτές και εύχεται σε όλους τους αγωνιζόμενους καλή 
επιτυχία με ούριους ανέμους.

Φάνη Πάλλη – Πετραλιά

ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΤΟΥΡΙΣΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

The Aegean Rally pinpoints Greek competitive sailing in which 
our country has great tradition with Olympic and other important 
distinctions. In its long course over the years, the Aegean Rally has 
contributed and still continues to contribute a great deal to Greek 

tourism by promoting our country.

The Aegean Sea with its famous colors makes the ideal tourist destination 
and benchmark for Greece.

The Greek seas are Greece’s treasure. A valuable treasure that is the pri-
mary ingredient of the Greek tourist industry. We have the most beautiful 
country in the world with the bluest of seas, the most idyllic beaches and 
3.000 picturesque islands. The Greek sea and the sun make our country 
so unique. Nowhere in the world can one find Aegean and Ionian seas next 
to Mycenae, Delphi and the Parthenon. And this is our competitive advan-
tage which we must exploit as much as possible.

Nautical tourism is a new and especially lucrative tourist product which 
the Ministry of Tourism supports and promotes worldwide, together with 
the athletic tourism.

This year 44 years after its “birth”, the Aegean Rally starts from Faliron 
and sails to Crete, the homeland of El Greco, Nikos Kazantzakis, Mikis 
Theodorakis. A very popular Greek tourist destination, rich in tradition and 
immense beauty, that every year is visited by great numbers of tourists 
from all over the world. Another stopover is the picturesque Cycladic 
island of  Ios, with its untouched beaches and its Venetian castle.

Each year HORC with its excellent race organization as well as the parallel 
cultural events, establishes the Aegean Rally as a very important interna-
tional   institution in the field of competitive sailing, that also contributes 
to the promotion of Greek tourism.

The Ministry of Tourism supporting once more this effort, congratulates 
the organizers and wishes to all participants success and nice winds.

Fani Palli-Petralia

Minister of Tourism

Οιελληνικές 
θάλασσες
είναι ο θησαυρός της 

Ελλάδας!
Hellenic seas

are Hellas’ treasure!
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Ράλλυ Αιγαίου
δίνει σάρκα, σε ότι το αληθινά 

αθλητικό 
πνεύμα πρεσβεύει!

Αγαπητοί φίλοι,    
    
Με ιδιαίτερη χαρά απευθύνω θερμό χαιρετισμό στους συμμετέχοντες στο 44ο 
Διεθνές Ιστιοπλοϊκό Ράλλυ Αιγαίου, ένα από τα μεγαλύτερα ναυταθλητικά 
γεγονότα κάθε χρόνο στη χώρας μας.
Ένας συναρπαστικός αγώνας, με πολλές Ελληνικές αλλά και διεθνείς συμμετοχές, 
κατά τον οποίο και για μια εβδομάδα οι ιστιοπλόοι καλούνται να καλύψουν 450 
ναυτικά μίλια, στις ιδιαίτερες καιρικές συνθήκες του Αιγαίου, μεταφέροντας 
έτσι την ομορφιά του αθλήματος σε κάθε νησί του πελάγους και διαδίδοντας 
παράλληλα τη ναυτική τέχνη.
Το Ράλλυ Αιγαίου κατέχει επίσης ένα μοναδικό πλεονέκτημα. Στον αγώνα 
δηλώνουν συμμετοχή και συναγωνίζονται συναθλητές ιστιοπλόοι όλων των 
ηλικιών, από 18 έως 80 ετών. Στο ίδιο σκάφος, κάτω από τις ίδιες συνθήκες, 
συμπληρώνοντας ο ένας τον άλλο με πάθος για δράση, αγάπη για τη θάλασσα, 
μοναδική εμπειρία, δίνοντας σάρκα σε ό,τι το αληθινά αθλητικό πνεύμα 
πρεσβεύει, την ευγενή άμιλλα και τη χαρά της συμμετοχής στον Αθλητισμό. 
Η Ιστιοπλοΐα βρίσκεται τα τελευταία χρόνια σε υψηλό επίπεδο χάρη και στις 
προσπάθειες που καταβάλλει επί 44 χρόνια, ο Πανελλήνιος Όμιλος Ιστιοπλοΐας 
Ανοικτής Θαλάσσης, ο οποίος έχει αναδείξει διεθνώς το γεγονός αυτό σε θεσμό, 
προσφέροντας στο άθλημα το νόημα που του αρμόζει και προβάλλοντας την 
Ελλάδα ως διεθνές ναυταθλητικό κέντρο και κορυφαίο προορισμό ναυταθλητικών 
δραστηριοτήτων και αθλητικού τουρισμού. 
Η υποστήριξη του Υφυπουργείου Αθλητισμού είναι δεδομένη. Στους 
συμμετέχοντες αθλητές εύχομαι νέες διακρίσεις και στους διοργανωτές κάθε 
οργανωτική και αγωνιστική επιτυχία

Με εκτίμηση, 

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΟΡΦΑΝΟΣ
 Υφυπουργός Πολιτισμού 
Αρμόδιος για θέματα Αθλητισμού

Dear friends,

It is a great pleasure that I address a cordial greeting to the athletes participating 
in the 44th International Aegean Sailing Rally, one of the most important yearly 
sailing events in our country. 

The Aegean Rally constitutes a fascinating competition, with many Greek as well 
as International participations, during which the athletes are called to cover a 
distance of 450 nautical miles in a period of a week under the particular weather 
conditions of the Aegean sea, thus carrying the beauty of this sport to every 
island of the open sea, spreading at the same time the art of sailing. 

There is also a unique advantage that distinguishes the Aegean Rally. In this 
sailing race the participation varies since yachtsmen of different ages, compete 
sometimes in the same yacht, under the same conditions, completing one an-
other, having the same passion for action and love for the sea, shaping a unique 
experience that gives life to the true sport spirit, the noble emulation and the joy 
of in sport participation.               

Lately, Sailing in Greece has been standing in a high level due also to the efforts 
the Hellenic Offshore Racing Club has made the last 44 years. The yachting club 
promotes internationally this sailing event, not only offering to the sport the 
recognition that deserves but also promoting Greece as an international sailing 
center and top destination for sailing sport activities and sport tourism.

The support from the Ministry of Sport is guaranteed. Finally, I wish to all athletes 
and organizers of this race every competitive and organizational success.

Cordial Greetings,
 
GEORGE ORFANOS 
Deputy Minister of Culture
 with Responsibilities for Sport

To
 

The Aegean 
Rally

give life to the true 

sport spirit!
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Dr. A. Paufler’s greeting for the 44th Aegean Sailing Rally

The start of this year’s 44th Aegean Sailing Rally, finds 
Mercedes-Benz Hellas for a second year at the wheel 

of the sponsor, continuing dynamically the active support of 
a sport which has first of all the colors of Greece.  Appreciat-
ing the importance of this top country’s sailing event for the 
strengthen of the Greek Τourism, as well as the further devel-
opment of the athletic spirit and the noble competition too, we 
are celebrating the company’s 25 years presence in Greece 
by granting this sponsorship for the two following years too. In 
this way we are part of an event which has an international ef-
fect and supports the global promotion of a country that is the 
birthplace of civilization and athletics. 

On this occasion, I would like to welcome all the contestants 
sailors at the 44th Aegean Sailing Rally and to thank the Hel-
lenic Offshore Racing Club for our cooperation and the excel-
lent organization of the Rally and to wish to all the crews good 
luck, to have fair winds and to enjoy the race. 

Weight the anchors and sail towards one of the most magnifi-
cent islands of the world, Crete, “mother” of the ancient Minoan 
civilisation, as well as of distinguished contemporary personali-
ties like N. Kazantzakis, E. Venizelos or M. Theodorakis. Crete 
with its proud Cretans, mantinades, tsikoudia and the general 
spirit of the authentic Greek hospitality. Next stop will be the 
“blue” Ios with its beautiful beaches, famous according to the 
tradition as the place where Homer is “sleeping”…  

Tell me, O muse, of that ingenious hero who travelled far 
and wide after he had sacked the famous town of Troy. Many 
cities did he visit, and many were the nations with whose 
manners and customs he was acquainted; moreover he suf-
fered much by sea while trying to save his own life and bring 
his men safely home; 
Odyssey by Homer, Rhapsody a

Have a nice a trip!

Dr. Alexander Paufler

Managing Director Mercedes-Benz Hellas

H εκκίνηση του φετινού, 44ου Ράλλυ Αιγαίου, 
βρίσκει για δεύτερη χρονιά τη Mercedes-Benz 
Ελλάς στο τιμόνι του χορηγού, συνεχίζοντας 

δυναμικά την υποστήριξη ενός αθλήματος που πάνω από 
όλα έχει χρώμα Ελλάδας. Αναγνωρίζοντας τη σπουδαιότητα 
που φέρει αυτό το κορυφαίο για τα ιστιοπλοϊκά δρώμενα 
της χώρας γεγονός τόσο για την ενίσχυση του ελληνικού 
τουρισμού, όσο και για την ανάπτυξη του αθλητικού 
πνεύματος και της ευγενούς άμιλλας, γιορτάζουμε τα 
25 χρόνια από την ίδρυση της εταιρείας στην Ελλάδα, 
επιλέγοντας να είμαστε αρωγοί και για τα δύο επόμενα 
χρόνια, μιας προσπάθειας που έχει διεθνή απήχηση και 
συνεισφέρει στην παγκόσμια προβολή της χώρας αυτής 
που αποτελεί κοιτίδα του πολιτισμού και του αθλητισμού.

Με αυτή την αφορμή θα ήθελα να καλωσορίσω όλους τους 
διαγωνιζόμενους ιστιοπλόους στο 44ο Ράλλυ Αιγαίου, 
επίσης να ευχαριστήσω τον Πανελλήνιο Όμιλο Ιστιοπλοίας 
Ανοικτής Θαλάσσης για την αρτιότητα της διοργάνωσης 
και για την άψογη συνεργασία μας και να ευχηθώ σε όλα 
τα πληρώματα καλή επιτυχία, να έχουν ούριο άνεμο και να 
απολαύσουν τον αγώνα.

Βίρα λοιπόν τις άγκυρες και πλώρη για ένα από τα 
ομορφότερα νησιά του κόσμου την Κρήτη, γενέτειρα 
του αρχαίου Μινωικού πολιτισμού, αλλά και εξεχόντων 
σύγχρονων προσωπικοτήτων όπως ο Νίκος Καζαντζάκης, 
ο Ελευθέριος Βενιζέλος ή ο Μίκης Θεοδωράκης. Την Κρήτη 
με τους περήφανους Κρήτες, τις μαντινάδες, την τσικουδιά 
και το διάχυτο πνεύμα της αυθεντικής ελληνικής φιλοξενίας. 
Επόμενος σταθμός η καταγάλανη Ίος με τις μαγευτικές 
παραλίες γνωστή κατά την παράδοση και ως το νησί όπου 
κείτεται ο Όμηρος...

�νδρα μοι 	ννεπε, μο�σα, πολ�τροπον, �ς μ�λα πολλ�

πλ�γχθη, �πε� Τρο�ης �ερ�ν πτολ�εθρον 	περσεν

πολλ�ν δ! "νθρ#πων -δεν �στεα κα� ν'ον 	γνω,

πολλ� δ! ( γ! �ν π'ντ) π�θεν �λγεα �ν κατ� θυμ'ν,

"ρν�μενος ≥ν τε ψυχ.ν κα� ν'στον /τα�ρων…

Ομήρου Οδύσσεια, Ραψωδία α

Καλό Ταξίδι!

Dr. Alexander Paufler

Διευθύνων Σύμβουλος της Mercedes-Benz Ελλάς

Tell me, O muse, of that in-

genious hero who travelled far 

and wide after he had sacked 

the famous town of Troy. Many 

cities did he visit, and many 

were the nations with whose 

manners and customs he was 

acquainted; moreover he suf-

fered much by sea while trying 

to save his own life and bring 

his men safely home; 

Odyssey by Homer, Rhapsody a
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Faliro

Rethimno

Ag.Nikolaos

Ios

r o u t i n g
Ιστ ιοπλοϊκό  Ράλλυ  Αιγα ίου
A e g e a n   S a i l i n g   R a l l y
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Δευτέρα 9 Ιουλίου 2007, ώρα 20:30 

Λήξη χρονικού ορίου υποβολής δήλωσης συμμετοχής.

Τρίτη 10 Ιουλίου 2007, από ώρα 09:00 μέχρι 20:00 

Έλεγχος καταμετρήσεων και επιθεωρήσεις σκαφών.

Τετάρτη 11  Ιουλίου 2007, από ώρα 09:00 μέχρι 20:00 

Έλεγχος καταμετρήσεων και επιθεωρήσεις σκαφών.

Πέμπτη 12 Ιουλίου 2007

Ώρα 09:00 - 18:00: Έλεγχος καταμετρήσεων και επιθεωρήσεις σκαφών.

Ώρα 19:00 Συγκέντρωση κυβερνητών στο κτήριο του Π.Ο.Ι.Α.Θ.

Ώρα 20:30 Δεξίωση υποδοχής κυβερνητών και πληρωμάτων.

 

Παρασκευή 13 Ιουλίου 2007

1η Ιστιοδρομία:     Φάληρο – Ρέθυμνο

Εκκίνηση Από τον όρμο Φαλήρου, ώρα 16:00.                

Διαδρομή Φάληρο –Ρέθυμνο      

Απόσταση  160 ναυτικά μίλια

Κυριακή 15 Ιουλίου 2007

Ώρα 20:30 Τοπική γιορτή και απονομή επάθλων 1ης  ιστιοδρομίας.

Δευτέρα 16 Ιουλίου 2007

2η Ιστιοδρομία:     Ρέθυμνο – Αγιος Νικόλαος

Εκκίνηση Από το Ρέθυμνο, ώρα 10:00.                

Διαδρομή Ρέθυμνο – Αγιος Νικόλαος

Απόσταση  74 ναυτικά μίλια

Τρίτη 17 Ιουλίου 2007

Πάρτυ στην παραλία -  BBQ

Τετάρτη 18 Ιουλίου 2007

Inshore ιστιοδρομίες (μόνο για σκάφη I.M.S Α.)

Εκκίνηση Από θαλάσσια περιοχή Αγίου Νικολάου

  1η Inshore ιστιοδρομία : ώρα 11:00

2η Inshore ιστιοδρομία : αμέσως μετά την λήξη της 1ης ιστιοδρομίας.                

Διαδρομή Όρτσα - Πρύμα             

Απόσταση  6 -8 ναυτικά μίλια εκάστη.

Ώρα 20:30 Τοπική γιορτή και απονομή επάθλων 2ης  και
  inshore   ιστιοδρομιών.

Πέμπτη 19 Ιουλίου 2007

3η Ιστιοδρομία:     Αγιος Νικόλαος - Ιος

Εκκίνηση Από τον Αγιο Νικόλαο, ώρα 10:00.                

Διαδρομή Αγιος Νικόλαος - Ιος

Απόσταση  98 ναυτικά μίλια
Περιορισμός πλου:  Η νήσος Σαντορίνη θα αφεθεί δεξιά

Παρασκευή 20 Ιουλίου 2007

Ώρα 20:30 Τοπική γιορτή και απονομή επάθλων
  3ης  ιστιοδρομίας.

Σάββατο 21 Ιουλίου 2007

4η Ιστιοδρομία: Iος - Βουλιαγμένη 

Εκκίνηση Από τη Iο, ώρα 14:00                

Διαδρομή Iος - Βουλιαγμένη             

Απόσταση 98 ναυτικά μίλια

Δευτέρα 23 Ιουλίου 2007 

Ώρα 20:30 Απονομή Επάθλων
  Δεξίωση στην Ναυτική Διοίκηση Αιγαίου.

Monday, July 9th  2007 

At 20:30: Entries deadline.

Tuesday, July 10th  2007 

(09:00 - 20:00):  Inspections.

Wednesday, July 11th  2007 

(09:00 - 20:00):  Inspections.

Thursday, July 12th 2007

(09:00 - 18:00):  Inspections.

At 19:00:  Skippers’ Meeting at H.O.R.C.

At 20:30:  Welcome ceremony.

Friday, July 13th  2007

1st Race:  Faliron – Rethymnon (Crete)

Start:  From Faliron bay at 16:00 hrs.

Course:  Faliron- Rethymnon (Crete) 

Distance:  160  N.M.

Sunday, July 15th  2007

At 20:30: Social events and Prize giving ceremony of the 1st race. 

Monday, July 16th  2007

2nd Race:  Rethymnon – Agios Nicolaos (Crete)

Start:   from Rethymnon  at 10:00 hrs.

Course: Rethymnon  - Agios Nicolaos

Distance: 74  N.M.

Tuesday, July 17th  2007

Beach party – B.B.Q.

Wednesday, July 18th  2007

Inshore races (for I.M.S. A boats only)

Start:  At Agios Nicolaos  bay.

  1st Inshore race: 11:00 hrs.

  2nd Inshore race: a.s.a.p. after the 1st inshore race.

Course: Windward – Leeward 

Distance: 6-8 N.M. each.

At 20:30:  Social events and Prize giving ceremony of the 2nd   
  and inshore races.

Thursday, July 19th   2007

3rd Race:  Agios Nicolaos – Ios island

Start:  from Agios Nicolaos  bay at 10:00.

Course:  Agios Nicolaos - Ios island 

Distance:  98 N.M.  

Course Restrictions: Santorini Island shall be left to starboard

Friday, July 20th  2007
At 20:30: Social events and Prize giving ceremony 
  of the 3rd race. 

Saturday, July 21st  2007

4th Race: Ios island - Vouliagmeni

Start: from Ios at 14:00 hrs.

Course: Ios – Vouliagmeni 

Distance:  98 N.M.

Monday, July 23rd  2007 

At 20:30: Prize-giving ceremony at Aegean Naval Command, Piraeus.

C a l e n d a r  o f  E v e n t s
Πρόγραμμα Eκδηλώσεων
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The town of   Rethymno  on the island of Crete represents a 
place of contrasts, boasting a long and remarkable history as 
well as untouched places of natural beauty and living traditions. 
This small Mediterranean town will enchant you with its centre 
dating from the period of the Renaissance, its fortress and mu-
seums as well as its beaches, not to mention a visit to the wider 
area of the Prefecture.

The seawater is crystal clear and at the south side of the prefec-
ture the beaches are amazing, most of them awarded with the 
Blue Flag from the European Union proof of their cleanliness and 
organization.

The area boasts places of attraction like the monasteries of 
Arkadi and Preveli, the cave of Zonianon and places of im-
mense beauty like the two most interesting gorges for wildlife 
of Κourtaliotis and Kotsifou as well as the villages Plakias, Agia 
Galini and Panormos.

R e t h y m n o

Η πόλη του Ρεθύμνου είναι ένας τόπος συνεχών εναλλαγών 
που ξεχειλίζει από τη μακριά και σημαντική ιστορία του αλλά 
και από ανέγγιχτα μέρη φυσικής ομορφιάς αλλά και ζωντανές 
παραδόσεις.

Η μικρή αυτή μεσογειακή πόλη θα σας μαγέψει με το 
ιστορικό της κέντρο που χρονολογείται από την εποχή της 
Αναγέννησης, το κάστρο και τα μουσεία της.

Το νερό της θάλασσας είναι πεντακάθαρο ενώ στην νότια 
πλευρά του νομού οι παραλίες είναι καταπληκτικές, οι 
περισσότερες βραβευμένες με γαλάζιες σημαίες από 
την Ευρωπαϊκή Ένωση, δείγμα της καθαριότητας και της 

οργάνωσης τους.

Στον νομό υπάρχουν πάρα 
πολλά αξιοθέατα όπως το 
μοναστήρι του Αρκαδίου, η 
μονή Πρέβελη, το σπήλαιο 
των Ζωνιανών αλλά και 
περιοχές απίστευτου κάλλους 
όπως είναι τα φαράγγια του 
Κουρταλιώτη και Κοτσιφού, 
αλλά και τα παραθαλάσσια 
χωριά του Πλακιά, της Αγίας 
Γαλήνης και του Πανόρμου.

Ρ έ θ υ μ ν ο
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Agios Nickolaos is built on the west side of the peaceful bay of 
Mirabello and it a picturesque modern town.

Thanks to its warm climate, the abundant vegetation and the 
always-calm sea, it has evolved in an international tourist resort. 
There are many excursion boats and caiques are docked in the 
leeward harbour. 

The area round the harbour with many restaurants and the pictur-
esque cafes throbs with life in a cosmopolitan atmosphere. 

The town maintains its quaintness, especially in the town center, 
with the traditional architecture of the houses and the narrow 
streets. 

A “landmark” of the town is the round small lake called Voulisme-

ni. It is very beautiful and at the southwest side there is a small 

zoo. According to the myths, it was here that goddess Athena 

was washing her hair.    

The lake, which must have been created by a volcanic subsidence, 

or according to others it is the outfall of an underground river 

that is 64 m deep. Some years ago, it was believed that it was 

bottomless and the dwelling of ghosts.

While in the area don’t miss the peninsula of Spinalonga, the 

Dikteon Andro cave, the Monastery of  Kiria Akrotiriani Toplou, 

the Vai plam forest and the Milatos cave.

Ο Άγιος Νικόλαος είναι χτισμένος στη δυτική άκρη του 
ήρεμου κόλπου του Μιραμπέλο, προφυλαγμένος από 

τα βουνά, είναι μια γραφική σύγχρονη πολιτεία, που την 
κατοικούν 10.000 περίπου, κάτοικοι. 

Χάρη στο εξαιρετικά θερμό κλίμα του, την άφθονη 
βλάστηση και την πάντα ήρεμη θάλασσα, έχει εξελιχθεί 

σε διεθνές τουριστικό θέρετρο. 

Στο απάνεμο λιμανάκι του, συνωστίζονται αμέτρητα 
εκδρομικά σκάφη και ψαροκάϊκα.

Η περιοχή γύρω από το λιμάνι με τα πολλά εστιατόρια και 
τα γραφικά καφενεδάκια, πάλλεται από ζωή και κίνηση, 

μέσα σε μια κοσμοπολίτικη ατμόσφαιρα. 

Η πόλη διατηρεί τη γραφικότητά της, ιδιαίτερα στο κέντρο, 
με την παραδοσιακή αρχιτεκτονική των σπιτιών της, τα 
στενά δρομάκια και τα πλινθόστρωτα σκαλοπάτια της. 

Από το λιμάνι δεξιά, ξεκινά ο παραλιακός δρόμος, 
που καταλήγει στην πλακόστρωτη πλατεία με τις 

ψαροταβέρνες πλάι στη θάλασσα. 

Πόλο έλξης αποτελεί, στη μέση της πόλης, η στρογγυλή 
λιμνούλα,  η Βουλισμένη. Είναι πολύ γραφική και στη 

νοτιοδυτική πλευρά της έχει δημιουργηθεί μικρός 
ζωολογικός κήπος. Σύμφωνα με το μύθο, εδώ λουζόταν 

η θεά Αθηνά. 

Η λίμνη, που πρέπει να έχει δημιουργηθεί από κάποια 
ηφαιστιακή καθίζηση, ή κατ’ άλλους είναι το στόμιο 

υπόγειου ποταμού, έχει βάθος 64 μέτρα. Παλιά 
πίστευαν πως ήταν απύθμενη και κατοικούσαν εκεί 

πνεύματα. Από το 1870 διώρυγα, κάτω από την οποία 
αράζουν ψαροκάϊκα, την ενώνει με τη θάλασσα. Τα 

καλοκαίρια διοργανώνονται εδώ φεστιβάλ πολιτιστικών 
εκδηλώσεων. 

Τη γραφικότητα της πόλης συμπληρώνουν τα δυο μικρά 
νησιά που κλείνουν τον απάνεμο κόλπο. Το μεγαλύτερο 
είναι των Αγίων Πάντων, με την ομώνυμη εκκλησούλα 

και το φάρο, όπου εκτρέφεται ο κρητικός αίγαγρος, και το 
άλλο το Μικρό.

Μην παραλείψετε να επισκεφθείτε τα αξιοθέατα της 
ευρύτερης περιοχής όπως τη Σπιναλόγγα, το Δίκταιον 

Άντρον, το Μοναστήρι Τοπλού, το φοινικόδασσος στο Βάϊ 
και τη σπηλιά του Μιλάτου.

Άγιος Νικόλαος A g i o s  N i k o l a o s
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At first sight someone would think that there are two islands. The face of the light 
day is different from that in the night. As the light meets the white in the backround 
of the blue horizon the picturesque is magnificent. The beaches are fantastic. From 
the other side, the night surrounds with its own mysterious way the moods.

The yachts are going to sail in “Ormos”. The mariners used to name Ios as “Small 
Malta” because of its perfectly protected and with doldrums physical port. The locals 
are calling this port Yalos because of its beautiful beach and the “armirikia” (trees 
that grow in the water and can be found only near beaches).

Chora (main town) is probably the most well-maintained town of Cyclades with many 
white houses, which look as if trying to climb to the edge of the rock hill. On this hill 
there is the small church of Saint Nicholas and a castle built in the Middle Ages. Next 
to this, at a bank, you can see old windmills. Two of them are renewed. Rambling tile 
roads, with beautiful arches above them are leading either to a square or to a small 
church or to a windmill.

The day is calm and sweet and the night is charming and challenging.

 IOS is full of surprises every single moment of the day.

Στην αρχή νομίζει κανείς ότι πρόκειται για δύο νησιά.  Άλλο 
το πρόσωπο της ημέρας και διαφορετικό αυτό της νύχτας. 

Yπέροχη η γραφικότητα που αναδεικνύει το φως καθώς 
ανταμώνει με το λευκό στο φόντο του γαλάζιου ορίζοντα. 

Φανταστικές οι αμμουδιές. H νύχτα από την άλλη περιβάλλει 
με  τη δική της μυστηριακή γοητεία τις διαθέσεις. 

Tα σκάφη θα καταπλεύσουν στον Όρμο. 

Oι θαλασσινοί κάποτε, αναφερόμενοι στη Nιο την 
αποκαλούσαν “Mικρή Mάλτα”, λόγω του εκπληκτικά 

προφυλαγμένου απάνεμου φυσικού λιμανιού της. Oι ντόπιοι, 
λόγω της όμορφης αμμουδιάς με τα αρμυρίκια στα αριστερά 

του, την αποκαλούν και “Γιαλό”. 

H Xώρα είναι ίσως η πιο καλοδιατηρημένη των Kυκλάδων 
με δεκάδες κατάλευκα σπιτάκια να προσπαθούν να 

αναρριχηθούν στην κορυφή του βραχώδους λόφου. Eκεί 
δεσπόζει το εκκλησάκι του Άη Nικόλα και το μεσαιωνικό 

κάστρο. Στη γειτονική πλαγιά αποσβολωμένοι από τα χρόνια 
και “ασκεπείς” καμαρώνουν οι χαρακτηριστικοί ανεμόμυλοι. 

Δύο απ’ αυτούς έχουν αναπαλαιωθεί. Δαιδαλώδη 
πλακόστρωτα, στεφανωμένα από γραφικές καμάρες, θα σας 

βγάλουν άλλοτε σε μια πλατεία, άλλοτε σ’ ένα ξωκλήσι και 
άλλες φορές σ’ έναν ανεμόμυλο. 

Ήρεμη και γλυκιά την ημέρα, γοητευτική και προκλητική τη 
νύχτα, η Ίος δεν θα σταματήσει να σας εκπλήσσει ούτε για 

μια στιγμή

Ί ο ς
I ο ς
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Ίος www.iosgreece.com
Ιος

Χρήσιμα Τηλέφωνα / Useful phones

Aγ.Νικόλαος www.creta-info.gr

Ag. Nikolaos

Χρήσιμα Τηλέφωνα / Useful phones

Δήμος Municipality 28410 22263

Αστυνομία Police 28410 91406

Λιμεναρχείο Port Police 28410 22312

ΚΕΠ Citizen Advice Bureau 28410 89590

Νοσοκομείο Hospital 28410 66000

Ρέθυμνο www.creta-info.gr
Rethimno

Χρήσιμα Τηλέφωνα / Useful phones

Δήμος Municipality 28310 88301

Αστυνομία Police 28310 22289

Λιμεναρχείο Port Police 28310 22276

ΚΕΠ Citizen Advice Bureau 28310 57626

Νοσοκομείο Hospital 28310 27493

Δήμος Municipality 22860 91505

Αστυνομία Police 22860 91222

Λιμεναρχείο Port Police 22860 91264

ΚΕΠ  Citizen Advice Bureau 22860 91505

Νοσοκομείο Hospital 22860 91227

ΡΕΘΥΜΝΟ Rethimno
ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΑ HOTELS

Όνομα Name Τηλ. Tel.

GRECOTEL PORTO RETHYMNO 28310 50432 

ΑΧΙΛΛΕΙΟΝ ΠΑΛΑΣ ACHILLION PALACE 28310 54423

ΘΕΑΡΤΕΜΙΣ ΠΑΛΑΣ THEARTEMIS PALACE 28310 53991

ΜΑΚΑΡΗΣ MAKARIS 28310 54280

ΑΥΛΗ AVLI 28310 58250

ΒΥΖΑΝΤΙΟ VYZANTIO 28310 55609 

ΡΕΘΥΜΝΟ ΜΠΕΪ RETHYMNO BAY 28310 27512

ΑΤΡΙΟΥΜ ATRIUM 28310 57601

ΙΔΑΙΟΝ IDEON 28310 28667

ΚΡΗΤΗ ΜΠΙΤΣ CRITI BEACH 28310 27401

ΚΥΜΑ ΜΠΙΤΣ KYMA BEACH 28310 55503

ΛΙΜΠΕΡΤΙ LIBERTY 28310 55851

ΜΠΡΑΣΚΟΣ BRASKOS 28310 23721

ΟΛΙΜΠΙΚ OLYMPIC 28310 24761

ΤΖΟ – ΑΝ JO-AN 28310 24241

ΦΙΛΟΞΕΝΙΑ FILOXENIA 28310 55345

ΦΟΡΤΕΤΖΑ FORTEZZA 28310 55551

ΒΕΚΙΟ VEKIO 28310 54985 

ΒΕΤΕΡΑ VETERA 28310 23844 

ΖΑΝΙΑ 28310 28169 

Άγ. Νικόλαος Ag. Nikolaos
ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΑ HOTELS

Όνομα  Name Τηλ. Tel.

DOXA HOTEL 28410 24214

Du Lac Hotel 28410 22711
KASTRO HOTEL 28410 24918

MARE APARTMENTS 28410 25144

SGOUROS HOTEL 28410 28931

ΣΕΝΤ ΝΙΚΟΛΑΣ ΜΠΕΪ SAINT NICHOLAS BAY 28410 25041

ΕΡΜΗΣ HERMES 28410 28253

ΜΙΡΑΜΑΡΕ MIRAMARE 28410 22962

ΜΙΡΑΜΠΕΛΛΟ MIRABELLO 28410 28400

ΟΡΜΟΣ ORMOS 28410 24094

ΣΑΝΤΑ ΜΑΡΙΝΑ SANTA MARINA 28410 26261

ΚΟΡΑΛ CORAL 28410 28363

ΜΙΝΩΣ ΜΠΙΤΣ MINOS BEACH 28410 22345

ΜΙΝΩΣ ΠΑΛΑΣ MINOS PALACE 28410 23801

ΜΙΡΑΜΠΕΛΛΟ ΒΙΛΑΤΖ MIRABELLO VILLAGE 28410 28400

ΑΡΙΑΔΝΗ ΜΠΙΤΣ ARIADNE BEACH 28410 22741

ΟΛΓΑ OLGA 28410 22683

ΙΟΣ Ios
ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΑ HOTELS

Όνομα  Name Τηλ. Tel.

ΑΡΜΑΔΩΡΟΣ ARMADOROS 22860 91201

ΜΑΡΕ ΜΟΝΤΕ MARE MONTE 22860 91585

ΟΜΕΡΣ ΙΝ HOMERS INN 22860 91365

ΠΟΣΕΙΔΩΝ POSEIDON 22860 91091

ΤΑ ΑΔΕΛΦΙΑ TA ADELFIA 22860 91508

ΑΚΤΗ ΙΟΥ AKTI IOU 22860 91983 

ΓΙΑΛΟΣ ΜΠΙΤΣ GIALOS BEACH 22860 91421 

ΓΛΑΡΟΣ GLAROS 22860 91876 

ΚΟΡΑΛΛΙ CORALLI 22860 91272 

ΜΠΛΟΥ ΜΠΕΪ BLUE BAY 22860 91533 

ΦΛΟΙΣΒΟΣ FLISVOS 22860 91311 

ΑΚΤΑΙΟΝ AKTEON 22860 91343

ΕΛΕΝΑ HELENA 22860 91276
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...& real time παρακολούθηση του αγώνα!

@
www.aegeanrally.gr www.mercedes-benz.gr

Επίσημο site
του Ράλλυ Αιγαίου.

Site
του χορηγού.

Site του διοργανωτή 
ομίλου Π.Ο.Ι.Α.Θ.

www.oc.phys.uoa.gr/aegeanrally/

Πληροφορίες
για την κατάσταση 
της θάλασσας.

www.noa.gr

Μετεωρολογικές 
προβλέψεις.

www.ert.gr

Site της ΕΡΤ,
χορηγού επικοινωνίας 
της διοργάνωσης.

http://tvradio.ert.gr/radio/

Site της ΕΡA σπορ,
χορηγού επικοινωνίας
της διοργάνωσης.

www.telematix.gr

Site της Telematix, 
υποστηρικτή
συστήματος 
παρακολούθησης.

www.horc.gr

PROKYRHXH 2006.indd   14PROKYRHXH 2006.indd   14 11/5/2007   10:13:24 πμ11/5/2007   10:13:24 πμ



RETHIMNO J U LY

m e t e o r o l o g i c a l  d a t a
ανεμολογικά στοιχεία

SITIA JULY

THERA JULY
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1. ΔΙΟΡΓΑΝΩΤΡΙΑ ΑΡΧΗ
Ο Πανελλήνιος Όμιλος Ιστιοπλοΐας Ανοικτής Θαλάσσης  προκηρύσσει 
το 44o  Ιστιοπλοϊκό Ράλλυ Αιγαίου, από Παρασκευή 13 Ιουλίου 
μέχρι Κυριακή 22 Ιουλίου 2007 υπό την αιγίδα του Υπουργείου 
Τουριστικής Ανάπτυξης, του Υφυπουργείου Αθλητισμού και του 
Ελληνικού Οργανισμού Τουρισμού.

2. ΤΟΠΟΣ ΔΙΕΞΑΓΩΓΗΣ
Οι αγώνες θα διεξαχθούν στην περιοχή του νοτίου Αιγαίου.  

3. ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ
3.1. Η διεύθυνση της Γραμματείας και της Επιτροπής Αγώνων μέχρι 
την έναρξη των αγώνων είναι η ακόλουθη :

Πανελλήνιος Όμιλος Ιστιοπλοΐας Ανοικτής Θαλάσσης

Αθ. Δηλαβέρη 3, Μικρολίμανο, 185 33 Πειραιάς

Τηλ.: (+30 210) 4123357, 4122352, 4113201

Fax: (+30 210) 4227038

Email: horc@otenet.gr

3.2. Η γραμματεία λειτουργεί από Δευτέρα έως και Παρασκευή 
09:00 - 13:30 & 17:30 - 20:30.

3.3. Κατά την διάρκεια του αγώνα, η γραμματεία θα λειτουργεί στα 
νησιά σταθμούς. Θέσεις και ώρες λειτουργίας θα καθοριστούν στις 
Οδηγίες Πλου.

4. ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ
Όλες οι ιστιοδρομίες του 44ου Ράλλυ Αιγαίου. θα διεξαχθούν 
σύμφωνα με τους παρακάτω κανονισμούς όπως αυτοί ισχύουν τον 
Ιούλιο του 2007:

• Οι Διεθνείς Κανονισμοί Ιστιοδρομιών της I.S.A.F. 2005 - 2008  (RRS).

• Ο Διεθνής Κανονισμός καταμέτρησης I.M.S. του O.R.C.

• Ο Διεθνής Κανονισμός I.R.C. 2007, Μέρος 1,2,3

• O ειδικός κανονισμός ασφαλείας για αγώνες ιστιοπλοΐας ανοικτής   
 θαλάσσης I.S.A.F.  Offshore Special Regulations. 2006 – 2007. O αγώνας  
 κατατάσσεται στην κατηγορία 3 του παραπάνω κανονισμού.
 Επιπροσθέτως του απαιτούμενου εξοπλισμού τα σκάφη πρέπει να είναι
 εφοδιασμένα με liferaft. Tα κανάλια 16 & 72 στα VHF είναι υποχρεωτικά.

• Ο Διεθνής Κανονισμός I.M.S. Regulations του O.R.C.

• Ο ειδικός Κανονισμός Αγώνων της Επιτροπής Ανοικτής Θαλάσσης  
 της Ε.Ι.Ο για το 2007.  

• Ο Διεθνής Κανονισμός Αποφυγής Συγκρούσεων στη Θάλασσα.

• Η παρούσα Προκήρυξη Αγώνων, οι Οδηγίες Πλου και τυχόν   
 τροποποιήσεις τους.

• Όπου υπάρχει αντίθεση ανάμεσα στο Αγγλικό και το Ελληνικό  
 κείμενο το Ελληνικό είναι αυτό που υπερισχύει 

5. ΧΟΡΗΓΟΣ ΤΗΣ ΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗΣ
5.1 Χορηγός της διοργάνωσης του 44ου  Ιστιοπλοϊκού Ράλλυ 
Αιγαίου είναι η εταιρία MERCEDES – BENZ HELLAS S.A.
5.2 Ο Διοργανωτής Όμιλος δύναται να απαιτήσει από τα συμμετέχοντα 
σκάφη να αναρτήσουν στον επίτονό τους επισείοντα με το λογότυπο 
του Υπουργείου Τουριστικής Ανάπτυξης ή του Ε.Ο.Τ. και να επιδείξουν 
λογότυπο του χορηγού, σύμφωνα με τον κανόνα 20, μέρος IV του 
κανονισμού της I.S.A.F. (I.S.A.F. Advertising Code).

1. ORGANIZING AUTHORITY
The Hellenic Offshore Racing Club is organizing the 44th Aegean 
Sailing Rally, which will be held from Friday 13th to Sunday 
22nd July 2007 under the auspices of the Ministry of Tourist 
Development , the Deputy Ministry of Sports and the Hellenic National 
Tourist Organization.

2. VENUE
The event will be sailed in the waters of the South Aegean Sea.

3. SECRETARIAT
3.1  The address of the secretariat and the Race Office, until the 
start of the first race will be:

Hellenic Offshore Racing Club

3, Akti Ath. Dilaveri -Mikrolimano, Piraeus 185 33 Greece

Tel.:  (+30 210) 4122357, 4122352, 4113201

Fax : (+30 210) 4227038

Email : horc@otenet.gr

3.2 The Secretariat will remain open on working days from 09:00 to 
13:30 and from 17:30 to 20:30 hrs. local time. 

3.3 During the Event there will be Race Offices at each stop-over. 
Their address and working hours will be declared in the Sailing Instruc-
tions.

4. RULES

The event will be governed by:

• Racing Rules of Sailing  (RRS) 2005 - 2008.

• International Measurement System Rule (I.M.S .Rule).

• I.R.C. 2007 Regulations, Part 1,2,3

• I.S.A.F. Offshore Special Regulations 2006 - 2007

 The Event is classified in Category 3. In addition to the standard  

 equipment specified for this category the boats have to be  

 provided with a life raft. VHF channels 16 and 72 are mandatory.

• I.M.S. Regulations.

• 2007 Prescriptions of the Hellenic Yachting Federation / H.O.C. 

• The International Regulations for Preventing Collisions at Sea.

• This Notice of Race and the Sailing Instructions and any amend 

 ments there to. Where there is a conflict between languages, the  

 Greek text shall prevail.

5. EVENT SPONSOR

5.1 Sponsor of the 44th Aegean Sailing Rally is MERCEDES – BENZ 

HELLAS S.A.

5.2 The Organizing Authority may require all boats to hoist a pennant 

with the Ministry of Tourist Development (or Hellenic National Tourist 

Organization) logo and to hoist a sponsor’s pennant and /or to apply 

a sponsor’s decal to both sides of the bow for the duration of the 

Regatta, according I.S.A.F. Advertising Code, Regulation 20.
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6. ΔΙΑΦΗΜΙΣΕΙΣ
6.1 Το 44ο Ιστιοπλοϊκό Ράλλυ Αιγαίου κατατάσσεται στην κατηγορία 
C, Κανονισμός 20.3.1 (b), μέρος IV του κανονισμού της I.S.A.F.  
(I.S.A.F. Advertising Code) και ως εκ τούτου τα σκάφη που επιθυμούν 
να φέρουν ατομική διαφήμιση κατά την διάρκεια του αγώνα πρέπει να 
είναι σύμφωνα με τις απαιτήσεις του προαναφερόμενου κανονισμού 
και επιπλέον με όσα ορίζει σχετικά η Εθνική τους Αρχή.

6.2 Η εφαρμογή των διατάξεων του Κανονισμού 20 της  I.S.A.F., 
θα ισχύει από 08:00 της Πέμπτης 12 Ιουλίου μέχρι τη Δευτέρα 23 
Ιουλίου 2007 και ώρα 24:00.

6.3 Σκάφη που φέρουν ατομική διαφήμιση πρέπει να έχουν σχετική 
γραπτή άδεια από την Εθνική τους Αρχή και να καταθέσουν αντίγραφο 
της άδειας μαζί με την δήλωση συμμετοχής.

7. ΔΙΚΑΙΩΜΑ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ
7.1. Στον αγώνα γίνονται δεκτά σκάφη καταμετρημένα κατά I.M.S.,
O.R.C Club και I.R.C  ολικού μήκους ίσου ή μεγαλύτερου των 7 μέτρων 
και με έγκυρο Πιστοποιητικό Καταμετρήσεως 2007.
Υπάρχει δυνατότητα συμμετοχής ενός σκάφους συγχρόνως σε 
δύο κατηγορίες: I.M.S Ν. και I.R.C. ή O.R.C.Club  και  I.R.C. υπό την 
προϋπόθεση ότι πληρεί τις απαιτήσεις που ορίζει η κάθε κατηγορία.

7.2 Το δικαίωμα συμμετοχής σε μία κατηγορία καταμέτρησης ορίζεται 
σε 60 €.  Το δικαίωμα συμμετοχής προσαυξάνεται κατά 50%  για 
συμμετοχή σε επιπλέον κατηγορία καταμέτρησης.

7.3 Ιστιοπλοϊκά παραδοσιακά σκάφη γίνονται δεκτά σε ιδιαίτερη 
κατηγορία.

8. ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ
8.1 Οι δηλώσεις συμμετοχής πρέπει να υποβληθούν στην γραμματεία 
του Π.Ο.Ι.Α.Θ. το αργότερο μέχρι την Δευτέρα 9 Ιουλίου 2007 και ώρα 
20:30.

8.2 Οι δηλώσεις συμμετοχής πρέπει να είναι γραμμένες στο ειδικό 
έντυπο δηλώσεως συμμετοχής. (υπάρχει διαθέσιμη και στο site του 
ομίλου)
8.3 Κάθε δήλωση συμμετοχής θα συνοδεύεται από αντίγραφο 
έγκυρου πιστοποιητικού καταμέτρησης 2007, όπως απαιτούν η Εθνική 
Αρχή και οι κανονισμοί της κλάσης, το ασφαλιστήριο συμβόλαιο και 
από το αντίτιμο του δικαιώματος συμμετοχής.

8.4 Επαφίεται στη κρίση της Οργανωτικής Επιτροπής να δεχθεί 
δηλώσεις συμμετοχής και μετά την λήξη του χρονικού ορίου υποβολής.

8.5 Σκάφη προερχόμενα εκ του εξωτερικού που επιθυμούν να 
συμμετάσχουν στην κατηγορία των καταμετρημένων κατά O.R.C.Club 
σκαφών και δεν έχουν πιστοποιητικό καταμέτρησης, οφείλουν να είναι 
στη διάθεση της Επιτροπής Καταμέτρησης του Ομίλου το αργότερο 
μέχρι την Σάββατο 7 Ιουλίου 2007 και ώρα 12:00. 

8.6 Δεν θα γίνει δεκτή συμμετοχή σκάφους στον αγώνα, αν δεν είναι 
σύμφωνη με τις προϋποθέσεις των προαναφερομένων άρθρων.

8.7 Μέχρι την Πέμπτη 12 Ιουλίου και ώρα 19:00 θα πρέπει να έχουν 
παραληφθεί από την Γραμματεία Αγώνων τα ακόλουθα από κάθε 
δηλώσαν συμμετοχή σκάφος:

Κατάσταση πληρώματος με ελεγμένο το βάρος κάθε μέλους (για σκάφη 
IMS και ORC CLUB).
Δήλωση αποποίησης ευθύνης και αποδοχής δικαιωμάτων χρήσης.
Πιστοποητικό καταμέτρησης
Σκάφη που δεν συμμορφώνονται με τα ανωτέρω δεν μπορούν να 
συμμετέχουν στο 44ο Ιστιοπλοϊκό Ράλλυ Αιγαίου 2007  χωρίς την 
έγκριση της Επιτροπής Ενστάσεων.
Τα στοιχεία που αναφέρονται στα πιστοποιητικά καταμέτρησης που 
έχουν εκδοθεί μέχρι τις 11 Ιουλίου και ώρα 14:00 δεν μπορούν να 
τροποποιηθούν χωρίς έγκριση της Επιτροπής Ενστάσεως.

6. EVENT CLASSIFICATIONS AND ADVERTISING

6.1 The 44th Aegean Sailing Rally is classified as Category C, under 

I.S.A.F. Advertising Code, ISAF 2007 Regulations, Part IV, Regulation 

20.3.1 (b).

Therefore boats bearing individual advertisement during the regatta 

must comply to the above-mentioned Rule and with their National 

Authority Regulations. 

6.2 I.S.A.F. Advertising Code will take effect from Thursday, July 12, 

08:00 hrs up to Monday July 23, 2007, 24:00 hrs.

6.3 Boats bearing advertisements must carry the relative permission 

from their National Authority. This permission must be submitted at-

tached to the Race Entry form.

7. BOAT ELIGIBILITY

7.1 The Regatta is open to all boats rated I.M.S., O.R.C. Club and I.R.C. 

with minimum LOA 7.00 m and with a current valid Rating Certificate 

(2007).

IMS N and ORC Club boats can participate in IRC category also, on the 

condition that they comply with each rating category requirements. .  

7.2 The entry fee will be 60 Euro per boat. The entry fee is increased 

by 50% for boats participating in an additional rating category. 

7.3 Traditional sailing boats will be accepted to race in a special 

category

8. ENTRIES

8.1 Entry forms must be submitted to the H.O.R.C. Secretariat not 

later than Monday, July 9th 2007, 20:30.

8.2 Entries must be submitted on the enclosed official Entry Form 

(also available at HORC website).

8.3 Entries must be accompanied by a copy of a current valid Rating 

Certificate 2007 as required by the National Authority & the Class 

Rules, a copy of the boat Insurance Contract and by the Entry Fee.

8.4 Late entries may be accepted at the discretion of the Organizing 

Authority.

8.5 Foreign boats, which wish to be measured under O.R.C.Club, must 

be available to the Measurement Committee of the Organizing Club, 

not later than Saturday, July 7th  2007 at 12:00 hours.

8.6 Boats not complying with the above – mentioned requirements 

shall not be eligible to enter the event.

8.7 Latest until Thursday, July 12th ,19:00 hours, the following 

documents must be submitted by each participating boat to the Race 

Secretariat:

• Crew list with checked weight of each member (for IMS and 

O.R.C.Club boats).

• Race Entry Form, with a signed disclaimer of liability and rights of use.

• Rating Certificate.

Boats not complying with the above-mentioned requirements shall not 

be eligible to enter the event without prior approval by the Jury. 

Data referred on the boats’ Rating Certificate issued by July 11th, 2007 

14.00 hrs, cannot be changed without prior approval by the Jury. 

Προκήρυξη
13 – 22  July 2007

Νotice of race
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9. ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΕΣ – ΔΙΑΔΡΟΜΕΣ
9.1 Το 44ο Ιστιοπλοϊκό Ράλλυ Αιγαίου 2007 αποτελείται από 6 ιστιοδρομίες 
για τα σκάφη κατηγορίας I.M.S. Α  και από 4 ιστιοδρομίες για τα σκάφη 
κατηγορίας I.M.S. N , O.R.C.Club και IRC.

9.2 Το   είναι:

Δευτέρα 9 Ιουλίου 2007, ώρα 20:30 

Λήξη χρονικού ορίου υποβολής δήλωσης συμμετοχής.

Τρίτη 10 Ιουλίου 2007, από ώρα 09:00 μέχρι 20:00 

Έλεγχος καταμετρήσεων και επιθεωρήσεις σκαφών.

Τετάρτη 11  Ιουλίου 2007, από ώρα 09:00 μέχρι 20:00 

Έλεγχος καταμετρήσεων και επιθεωρήσεις σκαφών.

Πέμπτη 12 Ιουλίου 2007

Ώρα 09:00 - 18:00: Έλεγχος καταμετρήσεων και επιθεωρήσεις σκαφών.

Ώρα 19:00 Συγκέντρωση κυβερνητών στο κτήριο του Π.Ο.Ι.Α.Θ.

Ώρα 20:30 Δεξίωση υποδοχής κυβερνητών και πληρωμάτων.

 

Παρασκευή 13 Ιουλίου 2007

1η Ιστιοδρομία:     Φάληρο – Ρέθυμνο

Εκκίνηση Από τον όρμο Φαλήρου, ώρα 16:00.                

Διαδρομή Φάληρο –Ρέθυμνο      

Απόσταση  160 ναυτικά μίλια

Κυριακή 15 Ιουλίου 2007

Ώρα 20:30 Τοπική γιορτή και απονομή επάθλων 1ης  ιστιοδρομίας.

Δευτέρα 16 Ιουλίου 2007

2η Ιστιοδρομία:     Ρέθυμνο – Αγιος Νικόλαος

Εκκίνηση Από το Ρέθυμνο, ώρα 10:00.                

Διαδρομή Ρέθυμνο – Αγιος Νικόλαος

Απόσταση  74 ναυτικά μίλια

Τρίτη 17 Ιουλίου 2007

Πάρτυ στην παραλία -  BBQ

Τετάρτη 18 Ιουλίου 2007

Inshore ιστιοδρομίες (μόνο για σκάφη I.M.S Α.)

Εκκίνηση Από θαλάσσια περιοχή Αγίου Νικολάου

  1η Inshore ιστιοδρομία : ώρα 11:00

2η Inshore ιστιοδρομία : αμέσως μετά την λήξη της 1ης ιστιοδρομίας.                

Διαδρομή Όρτσα - Πρύμα             

Απόσταση  6 -8 ναυτικά μίλια εκάστη.

Ώρα 20:30 Τοπική γιορτή και απονομή επάθλων 2ης  και
  inshore   ιστιοδρομιών.

Πέμπτη 19 Ιουλίου 2007

3η Ιστιοδρομία:     Αγιος Νικόλαος - Ιος

Εκκίνηση Από τον Αγιο Νικόλαο, ώρα 10:00.                

Διαδρομή Αγιος Νικόλαος - Ιος

Απόσταση  98 ναυτικά μίλια
Περιορισμός πλου:  Η νήσος Σαντορίνη θα αφεθεί δεξιά

9. PROGRAMME – SOCIAL EVENTS – SCHEDULE OF RACES
9.1 The 44th Aegean Sailing Rally 2007 will consist of a series 
of six (6) races for I.M.S. A boats and of four (4) races for I.M.S. N., 
O.R.C.Club and I.R.C. boats. 

9.2 The programme is as follows: 

Monday, July 9th  2007 

At 20:30: Entries deadline.

Tuesday, July 10th  2007 

(09:00 - 20:00):  Inspections.

Wednesday, July 11th  2007 

(09:00 - 20:00):  Inspections.

Thursday, July 12th 2007

(09:00 - 18:00):  Inspections.

At 19:00:  Skippers’ Meeting at H.O.R.C.

At 20:30:  Welcome ceremony.

Friday, July 13th  2007

1st Race:  Faliron – Rethymnon (Crete)

Start:  From Faliron bay at 16:00 hrs.

Course:  Faliron- Rethymnon (Crete) 

Distance:  160  N.M.

Sunday, July 15th  2007

At 20:30: Social events and Prize giving ceremony of the 1st race. 

Monday, July 16th  2007

2nd Race:  Rethymnon – Agios Nicolaos (Crete)

Start:   from Rethymnon  at 10:00 hrs.

Course: Rethymnon  - Agios Nicolaos

Distance: 74  N.M.

Tuesday, July 17th  2007

Beach party – B.B.Q.

Wednesday, July 18th  2007

Inshore races (for I.M.S. A boats only)

Start:  At Agios Nicolaos  bay.

  1st Inshore race: 11:00 hrs.

  2nd Inshore race: a.s.a.p. after the 1st inshore race.

Course: Windward – Leeward 

Distance: 6-8 N.M. each.

At 20:30:  Social events and Prize giving ceremony of the 2nd  
  and inshore races.

Thursday, July 19th   2007

3rd Race:  Agios Nicolaos – Ios island

Start:  from Agios Nicolaos  bay at 10:00.

Course:  Agios Nicolaos - Ios island 

Distance:  98 N.M.  

Course Restrictions: Santorini Island shall be left to starboard
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Παρασκευή 20 Ιουλίου 2007

Ώρα 20:30 Τοπική γιορτή και απονομή επάθλων
  3ης  ιστιοδρομίας.

Σάββατο 21 Ιουλίου 2007

4η Ιστιοδρομία: Iος - Βουλιαγμένη 

Εκκίνηση Από τη Iο, ώρα 14:00                

Διαδρομή Iος - Βουλιαγμένη             

Απόσταση 98 ναυτικά μίλια

Δευτέρα 23 Ιουλίου 2007 

Ώρα 20:30 Απονομή Επάθλων
  Δεξίωση στην Ναυτική Διοίκηση Αιγαίου.

10. ΣΥΓΧΩΝΕΥΣΗ ΚΛΑΣΕΩΝ
Η Επιτροπή Αγώνων έχει το δικαίωμα να συγχωνεύσει τις κλάσεις 
ανάλογα με την συμμετοχή, σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς  Η 
συγχώνευση των κλάσεων θα δοθεί στην Συγκέντρωση Κυβερνητών.

11. ΣΥΣΤΗΜΑ ΔΙΟΡΘΩΣΕΩΣ ΧΡΟΝΟΥ
11.1 Για τα καταμετρημένα κατά I.M.S. σκάφη θα εφαρμοστεί το 
Performance Curve Scoring – Constructive Course.  Τα δεδομένα της 
Επιτροπής Αγώνων σχετικά με τον  προσδιορισμό των πλεύσεων, δεν 
αποτελούν λόγο αίτησης για επανόρθωση.

11.2 Για τα καταμετρημένα κατά O.R.C Club σκάφη θα εφαρμοσθεί το 
Performance Line Scoring.

11.3 Σε περίπτωση μη κατάλληλων καιρικών συνθηκών για την 
εξαγωγή αποτελεσμάτων με τα συστήματα εξαγωγής αποτελεσμάτων 
11.1 και 11.2, η επιτροπή διατηρεί το δικαίωμα να χρησιμοποιήσει το 
εναλλακτικό  σύστημα που θα αναφέρεται στις οδηγίες πλού

11.4 Για τα καταμετρημένα κατά I.R.C. σκάφη θα εφαρμοστεί το 
σύστημα Time on Time.

12. ΣΥΣΤΗΜΑ ΒΑΘΜΟΛΟΓΙΑΣ
12.1 Θα ισχύσει το σύστημα Χαμηλής Βαθμολογίας, σύμφωνα με το 
Παράρτημα Α.4 των Διεθνών Κανονισμών Ιστιοδρομιών της I.S.A.F. 
2005-2008.

12.2 Ο Συντελεστής βαρύτητας για όλες της ιστιοδρομίες ανοικτής 
θαλάσσης ισούται με 1.00 και για τις Inshore ιστιοδρομίες ισούται με 
0.50.  

12.3 Οι νικητές του 44ου Δ.Ρ.Α.  θα αναδειχθούν με άθροιση των 
βαθμών όλων των ιστιοδρομιών.

12.4 Στις Οδηγίες Πλου θα καθορισθεί ο τρόπος επίλυσης τυχόν 
ισοβαθμιών.

12.5 Η βαθμολογία των ομάδων κλάσεων θα εξάγεται από τη γενική κατάταξη.

Friday, July 20th  2007

At 20:30: Social events and Prize giving ceremony 

  of the 3rd race. 

Saturday, July 21st  2007

4th Race: Ios island - Vouliagmeni

Start: from Ios at 14:00 hrs.

Course: Ios – Vouliagmeni 

Distance:  98 N.M.

Monday, July 23rd  2007 

At 20:30: Prize-giving ceremony at Aegean Naval Command, Piraeus.

10. MERGING OF CLASSES

The Race Committee will merge the classes in accordance with current 

rules. The list of the participants groups of classes will be available at 

the Skippers’ Meeting.

11. TIME CORRECTION SYSTEM

11.1 “Performance Curve Scoring – Constructed Course” will be ap-

plied for I.M.S. boats. The data used by the Race Committee regard-

ing race distance and wind direction are final and not subject to any 

request of Redress.

11.2 “Performance Line Scoring” will be applied for O.R.C. Club boats.

11.3 In case of not suitable weather conditions for the use of the sys-

tems referred at par. 11.1 & 11.2 the Race Committee reserves the 

right to use an alternative time correction system which will be notified 

in the Sailing Instructions.

11.4 “Time on Time” will be applied for I.R.C. boats.

12. SCORING SYSTEM

12.1 R.R.S. Low Point System will apply according to R.R.S. Appendix 

A4. 

12.2 The weighting factor for all offshore races is 1.00 and for 

inshore races is 0.50. 

12.3 The winners of the 44th A.S.R. will be designated by the total of 

their points on all races.

12.4 Details about ties will be included in the Sailing Instructions.

12.5 Scoring of the class groups will be extracted by overall scoring. 
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13. ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΛΟΥ
Οι Οδηγίες Πλου θα δοθούν στους εντεταλμένους εκπροσώπους των 
συμμετεχόντων σκαφών στην Συγκέντρωση Κυβερνητών.

14. ΕΛΕΓΧΟΣ ΚΑΤΑΜΕΤΡΗΣΕΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ 
ΣΥΜΜΕΤΕΧΟΝΤΩΝ ΣΚΑΦΩΝ
14.1 Θα γίνει έλεγχος των σκαφών σύμφωνα με όσα ορίζονται στο 
άρθρο 30 του Κανονισμού Αγώνων της Ε.Α.Θ./ Ε.Ι.Ο.

14.2 Πρόθεση της Επιτροπής Αγώνων είναι να ελεγχθούν όλα τα 
σκάφη πριν την εκκίνηση των ιστιοδρομιών Για 
την διευκόλυνση της Επιτροπής Αγώνων, όλα τα σκάφη θα 
παραμείνουν στη διάθεση της Επιτροπής Ελέγχου Καταμετρήσεων 
και Επιθεωρήσεως σκαφών για την διενέργεια ελέγχων και 
επιθεωρήσεων, την Τρίτη 10 & Τετάρτη 11 Ιουλίου από ώρα 09:00 
μέχρι και 20:00 και την Πέμπτη 12 Ιουλίου από ώρα 09:00 μέχρι και 
18:00, με ένα μέλος του πληρώματος τους διαθέσιμο.

14.3 Οι έλεγχοι και οι επιθεωρήσεις θα διενεργηθούν σε χώρο 
που θα διατεθεί στην προβλήτα του Π.Ο.Ι.Α.Θ. ή και στον χώρο 
ελλιμενισμού των συμμετεχόντων σκαφών, εφ΄ όσον αυτό είναι 
δυνατόν.

14.4 Η Επιτροπή Αγώνων διατηρεί το δικαίωμα ελέγχου σκαφών 
απροειδοποίητα πριν από την έναρξη και μετά τον τερματισμό κάθε 
ιστιοδρομίας.

14.5 Στην διάθεση της Επιτροπής Καταμέτρησης πρέπει να υπάρχει σε 
κάθε σκάφος αντίγραφο πιστοποιητικού καταμέτρησης, μαζί με την 2η 
σελίδα του και το πιστοποιητικό ενδιαίτησης (όπου απαιτούνται).

14.6 Ο εντεταλμένος εκπρόσωπος  κάθε συμμετέχοντος σκάφους 
υποχρεούται πριν από την έναρξη της επιθεώρησης  να καταθέσει στην 
Επιτροπή Ελέγχου κατάλογο των πανιών που βρίσκονται στο σκάφος.

14.7 Τα σκάφη οφείλουν να χρησιμοποιήσουν στον αγώνα μόνο 
καταμετρημένα πανιά (και ότι προβλέπεται από την κατηγορία IRC).

14.8 Ο ιδιοκτήτης ή ο εντεταλμένος εκπρόσωπος κάθε συμμετέχοντος 
σκάφους πρέπει να γνωρίζει ότι σύμφωνα με τον κανονισμό R.R.S. 
78.1 έχει την ευθύνη να διατηρεί το σκάφος σύμφωνα με τους 
κανονισμούς της κλάσης.

15. ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΛΗΡΩΜΑΤΟΣ

15.1 Ο εντεταλμένος εκπρόσωπος κάθε συμμετέχοντος σκάφους 
οφείλει να καταθέσει γραπτή κατάσταση με τα ονόματα όλων των 
επιβαινόντων, σε ειδικό έντυπο που διατίθεται από την γραμματεία μαζί 
με την δήλωση συμμετοχής, το αργότερο έως την Δευτέρα 9 Ιουλίου 
2007 και ώρα 20:30.

15.2 Όλα τα πληρώματα των σκαφών IMS και ORC Club οφείλουν 
να ζυγιστούν μέχρι την Πέμπτη 12 Ιουλίου 2007 και ώρα 19.00 
στην Γραμματεία του Π.Ο.Ι.Α.Θ Το συνολικό βάρος των μελών του 
πληρώματος κάθε σκάφους δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει το μέγιστο 
αναγραφόμενο στο πιστοποιητικό καταμέτρησης. Για την ζύγιση 
θα χρησιμοποιηθούν ζυγαριές που θα προμηθεύσει η Οργανωτική 
Επιτροπή. Τα πληρώματα μπορούν να ζυγίζονται  με γυμνά πόδια και 
σορτς  (κοντό παντελόνι).

15.3 Αλλαγές στην σύνθεση των πληρωμάτων επιτρέπονται μόνον 
εφ΄ όσον ενημερωθεί γραπτά η Επιτροπή Αγώνων, σε ειδικό έντυπο 
που διατίθεται στην γραμματεία, το αργότερο (μιάμιση) 1 ½  ώρα πριν 
την εκκίνηση κάθε ιστιοδρομίας. Στην περίπτωση αυτή θα ελέγχεται το 
βάρος του νέου μέλους του πληρώματος, όπου απαιτείται.

15.4 Για λόγους ασφαλείας και  ευθύνης τόσο του εντεταλμένου 
εκπρόσωπου του σκάφους όσο και της Επιτροπής Αγώνων, η 
διαπίστωση λανθασμένης ή ελλιπούς κατάστασης πληρώματος μπορεί 
να επιφέρει ακύρωση του σκάφους στην συγκεκριμένη ιστιοδρομία.

13. SAILING INSTRUCTIONS
The Sailing Instructions will be available at the Skippers’ Meeting.

14. INSPECTIONS

14.1 Safety, measurement checks and inspections will be carried out 

at any time in accordance with H.Y.F. / H.O.C. Prescriptions, Art. 30.

14.2 It is the intention of the Race Committee to inspect every boat 

before the Regatta start. To facilitate this, every boat must be at the 

disposal of the Measurement Committee on Tuesday July 10, Wednes-

day July 11 from 09:00 to 20:00 hrs and Thursday July 12 from 

09:00 to 18:00 hrs with an available crew member on board.

14.3 Inspections will take place at the harbor mooring facilities of 

H.O.R.C., or if possible at the place where the boat is moored.

14.4 The Race Committee reserves the right to inspect any boat 

without prior notice before or after each race.

14.5 Each boat must hold a copy of her Rating Certificate accompa-

nied with the second form and  her Accommodation Certificate 

(when applicable)

14.6 The person in charge of a boat must submit to the Measurement 

Committee a signed inventory of the sails existing on board, before the 

beginning of the inspection.

14.7 Boats are allowed to use only sails that have been officially 

measured (IRC Class requirements).

14.8 All persons in charge or boat-owners must be aware that 

according to R.R.S. 78.1, they are responsible that the boat is kept 

according to her Class rules.

15. CREW LIST

15.1 The person in charge of each participating boat must submit a 

crew list with the full names of all persons aboard by Monday, July 9th 

2007, 20:30 hrs.

15.2 All crew members at IMS and ORC Club boats must be weighed latest 

by  Thursday,12 July 2007, 19:00 hrs at the H.O.R.C. Secretariat.

The total  crew weight of each boat must not exceed the maximum 

crew weight stated on her rating certificate.

All crew weights may be verified barefoot and with a short trouser us-

ing the scales provided by the Organizing Authority.

15.3 Changes in the crew list are permitted only upon previous writ-

ten information to the Race Committee accordingly, at least (one and 

half) 1 ½   hours before the start of each race. In this case, the weight 

of the new crew will be checked.

15.4 For safety and responsibility reasons concerning the person in 

charge of a boat and the Race Committee, the identification of a wrong 

or incomplete crew list may disqualify the boat in the specific race.
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16. ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΧΡΗΣΗΣ

Όλοι οι συμμετέχοντες στο 44ο Ιστιοπλοϊκό Ράλλυ Αιγαίου 2007 
αποδέχονται αυτόματα ότι η Διοργανώτρια Αρχή και ο Χορηγός της 
διοργάνωσης διατηρούν το δικαίωμα επ’ αόριστον, να φτιάχνουν, 
χρησιμοποιούν και προβάλλουν κατά την κρίση τους, κινηματογραφικές 
εικόνες και ζωντανές αναμεταδόσεις σε φιλμ ή βίντεο και οποιαδήποτε 
αναπαραγωγή τους κατά την διάρκεια και μετά τους αγώνες χωρίς 
καμία οικονομική απαίτηση.

Τα ονόματα των συμμετεχόντων και βιογραφικό υλικό μπορούν επίσης 
να χρησιμοποιηθούν ή αναπαραχθούν με οποιονδήποτε γνωστό τρόπο.

17. ΕΥΘΥΝΗ
17.1 Όλοι οι συμμετέχοντες στο 44ο Ιστιοπλοϊκό Ράλλυ Αιγαίου 
2007, αποδέχονται ότι διέπονται από τους Διεθνείς Κανονισμούς 
Ιστιοδρομιών της I.S.A.F. (RRS 2005 – 2008), τις Οδηγίες πλου και την 
Προκήρυξη του Αγώνα.
Όλοι οι συμμετέχοντες αποδέχονται να αναλάβουν εξ’ ολοκλήρου 
οποιαδήποτε ευθύνη για τις ναυτικές ικανότητες του σκάφους τους, την 
εξαρτία, τις ικανότητες του πληρώματος και τον εξοπλισμό ασφαλείας.
Όλοι οι συμμετέχοντες επίσης αποδέχονται να αναλάβουν εξ’ 
ολοκλήρου οποιαδήποτε ευθύνη για ζημιές που μπορεί να προκληθούν 
σε τρίτα άτομα ή τα υπάρχοντά τους,  τους εαυτούς τους ή τα υπάρχοντά 
τους, τόσο στην στεριά όσο και στην θάλασσα ως συνέπεια της 
συμμετοχής τους στην διοργάνωση, απαλλάσσοντας από κάθε ευθύνη 
τον Π.Ο.Ι.Α.Θ., την Επιτροπή Αγώνων, την Επιτροπή Ενστάσεων, 
τον χορηγό και οποιοδήποτε μέλος εμπλεκόμενο στην διοργάνωση 
κάτω από οποιαδήποτε ιδιότητα και αποδέχονται εξ’ ολοκλήρου την 
ευθύνη για την συμπεριφορά και την ενδυμασία των πληρωμάτων των 
σκαφών, των αντιπροσώπων και των φιλοξενουμένων τους.  

17.2 Ο Π.Ο.Ι.Α.Θ, η Οργανωτική  Επιτροπή, η Επιτροπή Ενστάσεων, 
η Επιτροπή Αγώνων, ο χορηγός του αγώνα και οποιοδήποτε άλλο 
άτομο εμπλεκόμενο στην διοργάνωση του 44ο Ιστιοπλοϊκού Ράλλυ 
Αιγαίου 2007, δεν φέρει καμία ευθύνη για σωματική ή υλική ζημιά, 
τραυματισμό ή θάνατο ή ότι άλλο ήθελε συμβεί, πριν, κατά την 
διάρκεια ή μετά τον αγώνα. Στην δήλωση συμμετοχής, ο εντεταλμένος 
εκπρόσωπος κάθε σκάφους θα απαιτηθεί να υπογράψει σχετική 
δήλωση όπου θα αποδέχεται αυτή την αποποίηση ευθύνης.

17.3 Η ασφάλεια του σκάφους και η διαχείρισή  του, 
συμπεριλαμβανομένης της ασφάλειας προς τρίτους, είναι αποκλειστική 
ευθύνη του ιδιοκτήτη/ενοικιαστή, ο οποίος απαιτείται να εξασφαλίσει 
ότι το σκάφος είναι απόλυτα αξιόπλοο και κυβερνείται από πλήρωμα 
ικανό σε αριθμό και εμπειρία, το οποίο βρίσκεται σε κατάλληλη φυσική 
κατάσταση να αντιμετωπίσει δύσκολες καιρικές συνθήκες.
Ο ιδιοκτήτης/ενοικιαστής θα πρέπει να εξασφαλίζει την καλή 
κατάσταση της γάστρας, της εξαρτίας και όλου του εξοπλισμού του 
σκάφους.
Ο ίδιος πρέπει να εξασφαλίζει ότι όλος ο εξοπλισμός ασφαλείας 
συντηρείται κατάλληλα και ότι το πλήρωμα γνωρίζει που βρίσκεται  και 
πως χρησιμοποιείται.

17.4 Εφιστούμε την προσοχή  στον θεμελιώδη κανόνα R.R.S. 4 
του Μέρους Ι των Διεθνών Κανονισμών Ιστιοδρομιών της I.S.A.F. 
«Απόφαση για την συμμετοχή σε ιστιοδρομία».

16. RIGHTS TO USE NAME AND LIKENESS

By participating in the 44th Aegean Sailing Rally 2007, all par-

ticipants automatically grant to the Organizing Authority and the 

sponsors of the 44th A.S.R., the right in perpetuity, to make, use and 

show, at their own discretion, any motion pictures and live, taped or 

filmed television and other reproduction of him/her during the period 

of the competition and after, without compensation. 

Competitors’ names and biographical material may also be used or 

reproduced in any way known.

17. LIABILITY RELEASE / DISCLAIMER

17.1 All participants of the 44th Aegean Sailing Rally 2007, agree 

to conform to the International Sailing Regulations of I.S.A.F. (RRS 

2005 – 2008), the Sailing Instructions and the Notice of Race.

All participants accept full responsibility for the sailing ability of 

their boat, their rigging, their crew and their safety equipment. All 

participants also agree to undertake in full all responsibility for pos-

sible damage to third parties of their belongings, themselves or their 

belongings at shore or at sea in consequence to their participation 

in the race, excluding from any liability H.O.R.C., the Racing Commit-

tee, the Protest Committee, the sponsor and any member involved 

with the race under any capacity and agree in full to be held liable for 

the conduct and attire of their crew, their representatives and their 

guests.

17.2 H.O.R.C. the Organizing Committee, the Jury, the Race Com-

mittee, the sponsor and any other person involved in the organiza-

tion of the 44th Aegean Sailing Rally 2007, cannot be held liable for 

physical or material damage, injury or death or any other unforeseen 

circumstance, before, during or after the race. At registration, the 

designated representative of each boat will be asked to sign a rel-

evant declaration accepting this disclaimer of liability.  

17.3 The safety and management of the boat, including third party 

insurance, is sole responsibility of the owner/participant who must 

reassure that the boat is absolutely seaworthy and skippered by 

adequate in number and experience crew in good physical condition 

to confront extreme weather conditions.

The owner/participant must reassure the good condition of the hull, 

the rigging and all boat’s equipment. He must also reassure that all 

safety equipment is adequately maintained and the crew knows where 

it is kept and how to use.

17.4 We draw your attention to the fundamental rule RRS 4, Part 1 

of the International Sailing Regulations of I.S.A.F. “Decision to partici-

pate in a race”. 
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18. ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΚΑΦΩΝ’
Όλα τα συμμετέχοντα σκάφη στο 44ο Ιστιοπλοϊκό Ράλλυ Αιγαίου 
2007 οφείλουν να διαθέτουν την από το νόμο απαραίτητη, έγκυρη, 
ασφαλιστική κάλυψη έναντι τρίτων.

19. ΕΛΛΙΜΕΝΙΣΜΟΣ ΣΚΑΦΩΝ
19.1 Ο Πανελλήνιος Όμιλος Ιστιοπλοΐας Ανοικτής Θαλάσσης θα 
φιλοξενήσει στον χώρο του, όλα τα σκάφη που θα συμμετάσχουν στο 
44ο Ιστιοπλοϊκό Ράλλυ Αιγαίου και δεν ελλιμενίζονται στον Σαρωνικό 
Κόλπο, από Σάββατο 9 Ιουλίου εως Τρίτη 24 Ιουλίου 2007 .

19.2 Τα ανωτέρω αναφερόμενα σκάφη οφείλουν να ενημερώσουν τον 
Όμιλο για την πρόθεσή τους να ελλιμενιστούν στον χώρο του, έως τις 2 
Ιουλίου 2007.

19.3 Ο Διοργανωτής Όμιλος δικαιούται να απαιτήσει απ’ όλα τα σκάφη 
να ελλιμενιστούν σε συγκεκριμένο χώρο στον Φαληρικό Όρμο την 
Τετάρτη 11 και Πέμπτη 12 Ιουλίου 2007.

20. ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΣΤΙΓΜΑΤΟΣ ΣΚΑΦΩΝ
Ο ΠΟΙΑΘ σε συνεργασία με την G4S Telematix A.E θα εγκαταστήσει 
υποχρεωτικά, σε όλα τα σκάφη που θα μετέχουν στο 44ο Ιστιοπλοϊκό 
Ράλλυ Αιγαίου 2007, συσκευή αναμετάδοσης στίγματος του σκάφους, η 
οποία θα λειτουργεί καθ’ όλη τη διάρκεια του αγώνα.

Η εγκατάσταση, ο έλεγχος της λειτουργίας και η φόρτιση των συσκευών 
θα γίνεται από ειδικούς τεχνικούς.

Η συσκευή διαστάσεων περίπου (30 Χ 24 Χ 13) cm και μέγιστου 
βάρους 5 Kg είναι αυτόνομη, χωρίς εξωτερικές συνδέσεις ή εξαρτήματα, 
δεν επηρεάζει τα όργανα του σκάφους, δεν απαιτεί ενέργεια από το 
σκάφος και δεν δημιουργεί μαγνητικά πεδία.

Η συσκευή θα πρέπει να επιστραφεί πίσω ακέραια κατά τον τερματισμό 
των σκαφών στην Βουλιαγμένη.

Οι εντεταλμένοι εκπρόσωποι των συμμετεχόντων σκαφών είναι 
υπεύθυνοι για την παραλαβή και επιστροφή της συσκευής, καθώς και για 
τη διευκόλυνση των τεχνικών, οποτεδήποτε τους ζητηθεί.

21. ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗ ΚΥΒΕΡΝΗΤΩΝ
Η Συγκέντρωση Κυβερνητών θα γίνει την Πέμπτη 12 Ιουλίου 2007 και 
ώρα 19:00 στα εντευκτήρια του Ομίλου (Π.Ο.Ι.Α.Θ.).

22. ΕΠΑΘΛΑ
22.1 Ο νικητής του Ράλλυ Αιγαίου θ’ αναδειχθεί από την κατηγορία 
I.M.S. A και θα του απονεμηθεί επαμειβόμενο έπαθλο, τιμητικός επισείων 
και αναμνηστικό.  

22.2 Θα απονεμηθούν έπαθλα στον 1o, 2o & 3o νικητή  Γενικής 
Βαθμολογίας σκαφών καταμετρημένων κατά : I.M.S. Α , I.M.S. Ν , O.R.C. 
Club και IRC καθώς επίσης και στους νικητές των ομάδων κλάσεων 
ανάλογα με την συμμετοχή.

22.3 Θα απονεμηθούν χωριστά έπαθλα στον 1ο νικητή κάθε ομάδας 
κλάσεων I.M.S. Α , I.M.S. N, IRC  και  O.R.C. Club σε κάθε ιστιοδρομία 
χωριστά.

23. ΑΠΟΝΟΜΗ ΕΠΑΘΛΩΝ
Η απονομή επάθλων στους νικητές θα γίνει τη Δευτέρα 23 Ιουλίου 
2007 και ώρα 20:30 στην Ναυτική Διοίκηση Αιγαίου.

24. ΧΑΡΤΕΣ ΚΑΙ ΒΟΗΘΗΤΙΚΕΣ ΕΚΔΟΣΕΙΣ
24.1  Συνιστάται η χρήση των παρακάτω χαρτών :

 (αρίθμηση σύμφωνα με Β.Α.):

 1037,1038,3678,2836Α,1091.

 (αρίθμηση σύμφωνα με την Ελληνική Υδρογραφική Υπηρεσία):

 4,44,431,443,433,444,423/3,96,444/1.

24.2  Συνιστάται η χρήση των ακόλουθων εκδόσεων :
 B.A. Pilot book No. 48.

Φιλοξενούντες όμιλοι: Παράρτημα Π.Ο.Ι.Α.Θ. Ρεθύμνου, Ιστιοπλοϊκός 
όμιλος Αγίου Νικολάου Αίολος, Παράρτημα Π.Ο.Ι.Α.Θ. Ιου.

Ο Οργανωτής Όμιλος εκφράζει τις ευχαριστίες του προς το Υπουργείο 
Τουριστικής Ανάπτυξης το Υφυπουργείου Αθλητισμού και τον Ελληνικό 
Οργανισμό Τουρισμού υπό την αιγίδα των οποίων διεξάγεται ο αγώνας, 
το Πολεμικό Ναυτικό, το Λιμενικό Σώμα, και τους φιλοξενούντες 
ομίλους,  Δήμους και Κοινότητες, με την συμπαράσταση των οποίων θα 
εξασφαλισθούν διευκολύνσεις προς τους συμμετέχοντες. 

18. INSURANCE
Each participant boat in the 44th Aegean Sailing Rally 2007 shall be in-
sured with valid third-party insurance, according to the Greek legislation. 

19. MOORINGS
19.1 For boats arriving from ports outside Saronikos area, the Organ-
izing Club will reserve mooring from July 9th to July 24th 2007. The 
moorings will be free of charge and will be occupied under the entire 
responsibility of the skipper of each boat.

19.2 Interested competitors must inform the secretariat in writing, lat-
est by July 2nd 2007.

19.3 The Organizing Authority has the right to require by all participat-
ing boats to be moored in a special area at Faliron bay on Wednesday 
July 11th and Thursday, July 12th, 2007.

 

20. POSITION TRACKING SYSTEM
HORC in collaboration with G4S Telematix S.A. shall install in all partici-
pating boats in the 44th Aegean Sailing Rally 2007 a device broadcast-
ing the boats’ position via an electronic system which will operate during 
the entire regatta. The installation of this device is mandatory. 

Only the authorized personnel of the Organizer will perform installation, 
check and recharge of the devices.

The unit, dimensions approximately (30X 24 X 13 cm ) and maximum 5 
Kg heavy, is self-sufficient, with no external connections or peripherals, 
it does not interfere with other electronic devices, it does not use the 
boat’s batteries and it does not generate any magnetic fields. 

The unit must be returned flawless after the regatta finish at Vouliag-
meni.

The Person in charge of each boat is absolutely responsible for the 
receipt and return of the unit and also to deal with the technician, when 
required. 

21. SKIPPERS’ MEETING
The Skippers’ Meeting will be held at the H.O.R.C. premises – Akti Athi-
nas Dilaveri 3 at Mikrolimano Piraeus, on Thursday, July 12th   2007, 
at 19:00 hrs.

22. TROPHIES AND PRIZES
22.1 Aegean Rally winner is the winner of the I.M.S. A. Category. 

A perpetual trophy, a honoral pennant and a commemorative decal will 
be awarded to the Aegean Rally winner.

22.2 Prizes will be awarded to the first 3 overall classified of I.M.S. A 
boats, I.M.S. N boats, O.R.C.Club boats and I.R.C. boats, and also to the 
winners of the class groups according to the number of entries.

22.3 Prizes will be awarded to the winner of each class group for I.M.S. 
A, I.M.S. N, O.R.C.Club and I.R.C. categories, for each individual race. 

23. PRIZE GIVING CEREMONY
The prize giving ceremony to the winners of the 44th  A.S.R. will be held 
on Monday July 23rd 2007, 20:30 hrs at the Aegean Naval Command.

24. CHARTS AND PUBLICATIONS
24.1  The following charts are recommended:

 (Numbering according to B.A.) :

 1037,1038,3678, 2836A, 1091
24.2  The following publications are recommended: 
 B.A. Pilot Book No. 48

Host sailing clubs: H.O.R.C. RETHIMNON Branch, Νautical club of 
Ag.Nicolaos “AIOLOS” , H.O.R.C. IOS  Branch.

The Organizing Club would like to express their gratitude to the 
Ministry of Tourist Development, the Deputy Ministry of Sports and 
the Hellenic National Tourist Organization under whose auspices the 
Regatta is organized, the Hellenic Navy and Coast Guard,  the local 
Nautical Clubs and the local authorities for the assistance and facili-
ties they provide to the participants. 

OR
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T H E  W I N N E R S  O F  T H E  4 3 n d  A E G E A N  S A I L I N G  R A L L Y

οι νικητές
του 43ου Ράλλυ Αιγαίου ’06

IMS-A: ALPHA - BANK

IMS-N: WATER GIPSY

ORC: MAISTROS 
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Όπως τα τελευταία τέσσερα χρόνια, έτσι και εφέτος ο Πανελλήνιος Όμιλος Ιστιοπλοΐας Ανοικτής 

Θαλάσσης θα χρησιμοποιήσει το σύστημα της ζωντανής αναμετάδοσης του Ράλλυ Αιγαίου. Η ζωντανή 

αναμετάδοση που έχει σκοπό να φέρει το ευρύ κοινό πιο κοντά στην ιστιοπλοΐα ανοικτής θαλάσσης, 

περιλαμβάνει την αποτύπωση της θέσης των σκαφών που συμμετέχουν στο Ράλλυ Αιγαίου σε 

χάρτη, στην ιστοσελίδα του αγώνα στο Internet (http://www.aegeanrally.gr), τη συνεχή ενημέρωση με 

περιγραφές, φωτογραφίες και βίντεο-κλιπ για την εξέλιξη του αγώνα καθώς και την άμεση έκδοση των 

αποτελεσμάτων.

Το σύστημα της δορυφορικής παρακολούθησης σκαφών που μελετήσαμε και σχεδιάσαμε στον 

ΠΟΙΑΘ, υλοποίησε και εξέλιξε η εταιρία WACKENHUT Telematix, αρχικά κυρίως για λόγους ασφαλείας, 

αλλά αργότερα εξελίχθηκε σε ένα σπουδαίο μέσο επικοινωνίας του Ράλλυ Αιγαίου. Πολύτιμος βέβαια 

συνεργάτης στην υλοποίηση του συστήματος αυτού ήταν και η εταιρία SIEMENS.

Επίσης, το Ινστιτούτο Ερευνών Περιβάλλοντος του Εθνικού Αστεροσκοπείου Αθηνών (ΕΑΑ), θα 

παρέχει και στην φετινή διοργάνωση λεπτομερείς προγνώσεις καιρού κατά τη διάρκεια του Ράλλυ 

Αιγαίου για τα σημεία της διαδρομής. Οι προγνώσεις που θα εκδίδει καθημερινά το ΕΑΑ για το Ράλλυ 

Αιγαίου, αναφέρονται στη διεύθυνση και ταχύτητα του ανέμου, στην πίεση, στη θερμοκρασία καθώς και 

στα μετεωρολογικά φαινόμενα. Επίσης, η Ομάδα Φυσικής Ωκεανογραφίας και Αριθμητικών Μοντέλων 

του Πανεπιστημίου Αθηνών θα παρέχει κατά τη διάρκεια των αγώνων λεπτομερή πρόγνωση κυμάτων 

για την ευρύτερη θαλάσσια περιοχή όπου θα διεξαχθούν οι ιστιοδρομίες.

Ο συνδυασμός αυτών των πληροφοριών παίζει σημαντικό ρόλο τόσο στην ασφάλεια των αγώνων 

όσο και στην τακτική που θα ακολουθήσουν τα σκάφη. Η έγκαιρη ενημέρωση και η δημοσίευση των 

αποτελεσμάτων δεν θα ήταν εφικτή χωρίς την τεχνική υποστήριξη της QBit και της Paralos. 

2007

As in the past years, the Hellenic Offshore Racing Club is going to broadcast online the Aegean Rally. 

The online live broadcast that aims to bring more people closer to offshore sailing consists of the chart-

ing of the boats’ position on a map at the race’s web site (http://www.aegeanrally.gr), the continuous 

information with race descriptions, photographs and video-clips as well as the immediate issuance of 

the results. The satellite boat tracking system we studied and designed at HORC was realized and de-

veloped by WACKENHUT Telematix, originally for safety reasons, which later evolved to a very impor-

tant communication tool of the Aegean Rally. SIEMENS has also been a valued partner in the system’s 

realization.

Furthermore, the Institute for Environmental Research of the Athens Observatory will provide the or-

ganization during the Aegean Rally with detailed weather forecasts for the way points of the race. The 

daily forecasts issued by the Institute for the Aegean Rally, will consist of such details as wind direction, 

wind speed, pressure, temperature and meteorological phenomena. Moreover, the Ocean Physics and 

Modeling Group of the Athens University will provide during the race detailed wave forecasts for the 

designated area.

The combination of this information will play important role not only for the safety of the race but also 

for the strategy the boats will follow. The timely update and uploading of the results would not be pos-

sible without the technical support of QBit and Paralos.

Τε χ νολογία
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R A C E  E N T R Y  F O R M

Boat’s name: .................................................................................................................................................

Boat’s photo:

Sail letters & numbers:

Port of Registry:

Type:

Year of building:

Type of Rigging:

Country Representation:

Flag:

Distinguishing Number:

Designer:

Builder:

Colour of hull:

D E T A I L S  O F  R A T I N G  C E R T I F I C A T E

No. of Certificate:

Issued by:

System:

Owner / Charterer or Borrower:

Boat’s Club:

Address:

Phone No:

Mobile:

Date of Issue:

The boat is measured under:

The rating is:

Fax:

e-mail:

E N T R Y  D E C L A R A T I O N

I hereby declare:

a. I confirm that I have read, understood and agree to be bound by the terms 

of the Race Rules that are stated in the Notice of Race for 44rd International 

Aegean Sailing Rally 2007. I believe that all terms and conditions relating 

to the organization of the Race and participation in the Race are fair and 

reasonable.

b. I acknowledge and confirm that neither H.O.R.C. nor its representative 

shall be liable for any loss, damage, death or personal injury howsoever 

caused to the owner/competitor, his skipper or crew, as a result of their 

taking part in the race or races. Moreover, I warrant the suitability of my 

boat for the race or races.

c. I acknowledge and confirm that the safety of the boat and her entire 

management including insurance shall be my sole responsibility and I will 

ensure that the boat is fully found, thoroughly seaworthy, and manned by 

a crew of sufficient number and experience who are physically fit to face 

bad weather. I will satisfy myself as to the soundness of the hull, spars, 

rigging, sails and all gear and must ensure that all safety equipment is prop-

erly maintained, stowed and in date and that the crew know where it is kept 

and how it is to be used.

 d. I acknowledge and confirm that neither the establishment of these condi-

tions, nor their use by the race organizers, nor the inspection of the boat 

under these conditions in any way limits my absolute responsipility. I will 

nonetheless advise the crew to satisfy themselves as to the experience of 

the skipper and the adequacy of all safety equipment and insurance arrange-

ments.

The above boat will display advertisements during the race:

YES  NO

DATE:   SIGNATURE OF ENTRANT:

In enclose:
One (1) copy of the boat’s Rating Certificate.
One (1) copy of the boat’s advertisement license by her National Authority.

ΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗ / ORGANIZED BY

ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟΣ ΟΜΙΛΟΣ
ΙΣΤΙΟΠΛΟΪΑΣ

ΑΝΟΙΚΤΗΣ ΘΑΛΑΣΣΗΣ

HELLENIC OFFSHORE
RACING CLUB

ΕΠΙΣΗΜΟΣ ΧΟΡΗΓΟΣ  /  OFFICIAL SPONSOR
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C R E W  L I S T

Boat’s name: .................................................................................................................................................

Owner’s photo:

Race : 

Date :  

Owner:

Skipper:

Person in charge:

Crew:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

*

* For the Crew List Declaration

totally responsible is the Person in charge.

DATE:   PERSON IN CHARGE SIGNATURE:

Please return to:  HELLENIC OFFSHORE RACING CLUB
 Akti Ath. Dilaveri 3, Piraeus 185 33 Greece
 Tel.: +30 210.4123.357, 210.4113.201, 210. 4122.352
 Fax: +30 210.4227.038
 e-mail: horc@otenet.gr, www. horc.gr
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Aegean Sailing Rally
to the

Welcome

13 – 22  JULY 200713 – 22  JULY 2007

Ios is an island in the Cyclades group in the Aegean Sea. It is a hilly 
island with cliffs down to the sea on most sides, situated halfway 
between Naxos and Santorini. The Port of Ios is at the head of the 

Ormos harbor in the northwest. From there the bus or 20-minute walk 
up the steep donkey path takes you to the village, known as Chora. 
This is a white and very picturesque cycladic village, full of stairs and 
narrow walks. 
The island was emigrated by Ions and later became member of the 
Athenian Alliance. In the beginning of the 13th century, Ios was 
conquered by the Venetians who built the castle in Chora the very 
next century. In 1537, Ios was occupied by the Turks but participated 
in the revolution against the Turkish yoke in 1821 and was liberated in 
1832 along with the other Cycladic islands.
According to the tradition, the island is considered to be Homer’s 
mother homeland and that he himself was buried there - and indeed 
the locals will show visitors the site of the ancient town of Plakotos 
at the northernmost end of the island, where the rocky entrance to a 
tomb may be seen.

Crete is the largest of the Greek islands and the fifth largest in the 
Mediterranean Sea. Crete’s attractions include archeological sites 
at Knossos, Phaistos, Gortys, the Venetian castle in Rethymno, 

the Samaria Gorge and many more interesting sites. Crete was the 
center of the Minoan civilization (ca. 2600–1400 BCE) which was the 
oldest civilization in Europe founder of which was Minos, the ancient, 
legendary King of Crete. Crete is also associated with the abduction of 
Europe by Zeus. According to legend, Zeus was enamored of her and 
decided to seduce her. He transformed himself into a white bull and 
mixed in with her father’s herds. While Europa and her female attendants 
were gathering flowers, she saw the bull and caressed his flanks and 
eventually got onto its back. Zeus took that chance and ran to the sea 
and swam, with her on his back, to the island of Crete. He then revealed 
his true identity, and Europa became the first queen of Crete.
Crete is also the homeland of personalities of world-wide recognition 
such as:
 Greco, El (1541-1614). Cretan-born painter, sculptor, and architect who 
settled in Spain and is regarded as the first great genius of the Spanish 
School. He was known as El Greco (the Greek), but his real name was 
Domenikos Theotocopoulos; and it was thus that he signed his paintings 
throughout his life, always in Greek characters, and sometimes followed 
by Kres (Cretan).
Nikos Kazantzakis (February 18, 1883, Heraklion, Crete, Greece - October 
26, 1957, Freiburg, Germany) was a Greek novelist, poet, playwright 
and philosopher. Arguably the most important Greek prose writer and 
philosopher of the 20th century, he acquired wide fame after Michael 
Cacoyannis made his novel Zorba the Greek into a film in 1964. He is the 
most translated contemporary Greek author. 
Eleftherios Venizelos (1864-1936), Politician, Prime-Minister of the 
Kingdom of Hellas 1910-1915, 1924 (Republic of Hellas at the time), 
1928-1933. 
Mikis Theodorakis (born.1926), Music Composer (Zorba the Greek) and 
many, many more.

HELLENIC OFFSHORE RACING CLUB

Akti Ath. Dilaveri 3, Piraeus 185 33 Greece

Tel.: +30 210.4123.357, 210.4113.201, 210. 4122.352

Fax: +30 210.4227.038 e-mail: horc@otenet.gr,
w w w .  h o r c . g r

Ios

Crete

MINISTRY OF TOURISM
GREEK NATIONAL
TOURISM ORGANIZATION

Under the Αuspices

Organised by

44

O F F I C I A L S P O N S O R

13-22 July ’07
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...in the early sixties, the few yachtsmen 
of Greece decided to race their yachts 
in a prestigious as well as tough sailing 
race in the Aegean Archipelago. This first 
ever offshore race in the Greek waters, 
fired up the competition, and next year 
the entire Greek fleet of the era lined up 
to challenge the prominent trophy.Since 
it was established in 1963, this exciting, 
annual passage race in 
the Aegean has grown 
into an international 
event, attracting entries 
from all over the world. 
In the middle of July, 
yachts race one another, 
from island to island, 
in the Aegean Sea, 
the Kyklades and 
Dodecanese .It is both 
spectacular and some 
times demanding 
sailing. There is no 
sea lover that has not 
dreamed to sail along 
the Greek coasts, and 
surely, this dream 
would materialize by 
hopping, from island 
to island, following 
the leading regatta 
of the Greek waters.
The lure of the Greek 
Islands and the waters 
of the Aegean Sea that 
surround them is a 
force to which millions 
of travelers succum bevery year. Part of 
this magnetism is the physical beauty 
of Greece, but part of it has to do with 

the ancient history and the origins of 
our civilization. Tucked between three 
continents, Europe, Asia and Africa, 
the Aegean islands foundthemselves 
naturally at commercial, human and 
cultural crossroads sincethe earliest 
days of mankind. The continuous 
contact of the Greeks with the sea, both 
in ancient and modern times, has made 

them well known navigators 
and established sailing as 
one of the greatest living 
traditions of the country. The 
Aegean Rally is organized by 
the Hellenic OffshoreRacing 
Club, the biggest offshore 
sailing club in Greece. It kicks 
off just outside the port of 
Piraeus, and returns there 
after completing a course 
ofabout 400 N.M. During the 
season that the Aegean Rally 
is taking place, the weather 
conditions in the central 
and south Aegean are ideal 
for sailing. A local wind, the 
meltemi, blows all day long 
with a force usually varying 
from 15 to 25 knots from 
a north-eastern direction.
Many picturesque traditional 
festivities, as well as grand 
events, fill the schedule in 
every island, providing the 
best way for foreign crews 
to get to know the Greek 

hospitality at its best. Two beautiful 
islands; Crete, and Ios will be the stop-
overs of this year’s regatta.

The regatta is open to all boats rated 

I.M.S. and O.R.C. Club with a minimum 

LOA 7.00 m

Foreign boats, which wish to be 

measured under I.M.S. or O.R.C. Club 

system, shall be available to the 

Measurement committee of the 

Organizing club, not later than Monday 

July 9th  10:00 in order to receive free of 

charge a  Rating certificate.

Monday, July 9th 2007

at 20:30 Entries deadline.

Tuesday, July 10th 2007

(09:00 - 20:00): Inspections.

Wednesday, July 11th 2007

(09:00 - 20:00): Inspections.

Thursday, July 12th 2007

(09:00 - 18:00): Inspections.

At 19:00: Skippers’ Meeting at H.O.R.C. 

premises 

At 20:30: Welcome ceremony.

Friday, July 13th 2007

1st Race: Faliron – Rethymnon (Kreta 

island)

Start: From Faliron bay at 16:00 hrs.

Distance:160  N.M.

Sunday, July 15th 2007

At 20:30: Social events and Prize giving

ceremony of the 1st race. 

Monday, July 16th 2007

2nd Race: Rethymnon – Ag. Nikolaos.

Start: From Rethymnon at 10:00 hrs.

Distance: 74 N.M.

Tuesday, July 17th 2007

Beach Party - Barbeque

Wednesday, July 18th 2007

Inshore races for I.M.S. A boats only.

Start: At Ag.Nikolaos bay.

1st Inshore race: 11:00 hrs.

2nd Inshore race: a.s.a.p. after

the 1st inshore race.

Distance: 6 - 8 N.M. each.

At 20:30: Social events and Prize giving 

ceremony of the 2nd and inshore races.

Thursday, July 19th 2007

3rd Race: Ag. Nikolaos - Ios island

Start: from Ag. Nikolaos  bay at 10:00.

Distance: 98 N.M.

Friday, July 20th 2007

At 20:30: Prize giving ceremony of the 

3rd race. 

Saturday, July 21st 2007

4th Race:  Ios island - Vouliagmeni

Start:  from Ios at 14:00 hrs.

Distance: 98 N.M.

Prize giving ceremony at Aegean Naval 

Command, Piraeus (tbc)

Aegean 
Sailing 
Rally

13 – 22  JULY 200713 – 22  JULY 2007
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